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CELLENBA

AsTopsbl: K. B. Gabaes

CELLUEJBA (cecenea, cenwwenbCkni KPeonbCKni 3bIK), A3blkkpeos1o8 Cenwenbckux OctpooB. OguH U3 oy, S3bIKOB
Pecnybnukn Cenwenbckne OctpoBa. Yncno roBopsLmx oueHmBaeTcs (Ha ocHoBe nepenucu 2012) kak gocTuratollee

92 TbIC. Yen. — Bcero HaceneHusa Cenwenbcknx OCTpOBOB.

C. oTHOCUTCS K KDEOsIbCKUM A3blkaM, pa3BuBLLUMMCS Ha 6a3e dpaHu. 53. Cchopmumposancs Bo 2-# non. 18 B. Ha ocHoBe
peun ppaHL. KoNoHUCTOB Ha CelLenbCKnx 0-Bax U peyumn ux criyr u pabos npenm. manaracumckoro npovcxoxaeHus. C
Hay. 19 B. NcMbITbIBaN CUbHOE BNUSHWE aHrm. A3. BxoauT B Ka4ecTBe Hapeyns B COCTaB MackapeHCcKo20 KpeosibCcKoeo

53blka, 0COOEHHO 630K K 4YaroCCKOMY Hape4uto, OTnn4na KoToporo ot C. He3HauuTenbHbI U KacarTcs npenM. JNIeKCUKu

(3aMMCTBOBaHWS U3 @Hrn. 13.).

BapwuaHTbl C. BbigenstoTes . 06p. Ha OCHOBE COLMONUHIBUCTUY. KpuTepureB. K HUM OTHOCAT: «HacTosawmny C. — a3blK
obpasoBaHHbIX XuTenen r. Mas, nogBepriuMincst CUNbHOW AEKPeonu3aunm Nog BAMsHUeEM NnUT. paHL,. A3blka; «1eCHONY
C. xuTenewn cenbCKo MECTHOCTU 1 YAanEHHbIX OCTPOBOB apxunenara; «Mmo3amoukckuin» C., MCnonb3yemblii

HocuTenammn ad)p NPOUCXOXOEHUA, YPOXEeHLaMN B OCH. Mo3zambuka.

doHeTuka C. oTrnmyaeTcsi Ype3BblYaiHbIM MUHUMAanN3MOM: 80KaIu3M BKItoYaeT 5 hoHeM (a, e, 0, i, U),KOHCOHaHmMuU3M —

15 (p, b, t,d, k,g,s,z,m,n, |, r,v,w,j).

CTpoli si3blka arrnTUHATUBHO-aHaNUTUYeCkuin (cM. AeemomuHauusi, AHanumusm). Mpu cyLecTBUTENBHOM

MCNOMb3YHTCA HEONPeaenéHHbIN 1 onpeaenéHHbIn apmukru. MNpy 3ToM dpaHL. onpeaenéHHbIn apTukns le, la, les B C.
BO MHOMMX Criyyasix NpeBpaTuscs B HEOTAENAEMYIO NPUCTAaBKY CyLLECTBUTENbHOro (Hanp., lakaz ‘opom’ us cdpaHu. la

case), nHorga v BmecTe ¢ npegniorom de [Hanp., delo ‘Boga’ us de I'eau ‘Boabl’'(poa. n.)].

MH. 4. 06pa3syeTcsi C MOMOLLbIO HE3aBUCUMOW YacTuLbl ban, pacnonoxeHHoW nepes cyLwecTBUTENbHbIM. JIYHbIe
MECTOMMEHUSA B ef. 4. AensTcd Ha cybbekTHbIe (Hanp., mo ‘') n HecybbeKTHble (Hanp., mua ‘MeHs’). Bo MH. u.

MECTOUMEHMSA 2—3-r0 Nnnua He pasnuyatoTcst: zot ‘Bbl, Bac; OHK, nx'. Poa CyLLeCTBUTENbHBbIX YTPaYeH.

maronbHasi Mopdhonornst NPakTUYECKU paspyLleHa; NIMYHO-4YUCIIOBOE COrnacoBaHne oTCyTCTBYeT. Bpemsi, HaknoHeHue,
BMA Y OTPULIAHUE BbIPAXXaOTCS C MOMOLLbIO MPUrMarofibHbIX YacTuL, PacroNioKeHHbIX Nepes rnaronom: ti Ans npow.
BpeMeHu, a/va/pu ansa Oya. BpemeHu, (a)pe Anst nporpeccusa, anu Anst umrnepaTnea U pa Ans BblpaXKeHns oTpuLlaHus
rnarona. B oencTBuT. 1 cTpagart. 3anore hopMbl rrarofnia He pas3nuyatoTcsl, 3HaYeHWe gaccusa BbIpaXKaeTcsl TONbKO

HOQFIGKOM CJ108 B NpensioXXeHnn.

MpocTpaHCTBEHHbIE OTHOLLIEHUSA NepeaatoTes npeanoramu. MNpeobnaaaroLmin NopsaoK CroB B NPeariokeHUn «CyobekT

+ npeavkart + 06bEKTY.

Ok. 90% nekcukm C. umeeT paHL,. NPONCXOXAEHME, OCTanbHas YacTb — aHIMUCKOE, eCTb HECK. CIOB 13

Masiazaculickoeo s3bika 1 adop. A3bIKOB.


http://old.bigenc.ru/ethnology/text/2109375
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/2109383
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/2190093
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/1925519
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/2091493
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/1850970
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/1819989
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/1832043
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/2323045
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/3161484
http://old.bigenc.ru/linguistics/text/2168075
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AndasuT a3blka cellensa.

rocygapcrse.

Jlntepartypa

Boigenenue C. B 0TA. s13bIK, LOCTWXEHME UM 0L, cTaTyca U pasBUTUE Ero Kak
NUT. s13blKa — OHO U3 MPUOPUTETHBIX HaMNpaBEHW AeATENbHOCTH
npasuTenbcTBa Celiwensbcknx OcTpoBoB. CnelmanbHo co3aaHHbIM MexayHap.
KpeornbckuM MH-ToM (Lenstiti Kreol Enternasyonal) paspaboTtaHa opdhorpadus
C. (andaBut — Ha naT. OCHOBE), YTBEPXKAEHO Ha3B. «C.», OCHOBaHO
pagvoBellaHve Ha C. Ha HEM nybnukytoTca npov3BeaeHns XyaoX. NUT-pbl.
HblHe C. — A3bIK Ha4anbHOro U cpeaHero obpas3oBaHnst, NPUMEHSAETCS B 0ouLl. 1

nenoBon chepe, B CMU 1 nonb3yetca 6€3yCnoBHbIM NPECTUXKEM B

Jlut.: Michaelis S. Temps et aspect en créole seychellois: valeurs et interférences. Hamb., 1993;idem. Komplexe Syntax

im Seychellen-Kreol: Verknlpfung von Sachverhaltsdarstellungen zwischen Miindlichkeit und Schriftlichkeit. Tub., 1994;

Hoareau M.-R. Le créole seselwa dans tous ses états // Etudes créoles. 2005. Vol. 28. Ne 2;Perreau J. Enseignement et

apprentissage du frangais en milieu créolophone aux Seychelles // Appropriation du frangais et pédagogie convergente

dans 'océan Indien. P., 2007.

Cnosapu: D’'Offay O., Lionnet G. Diksyonner kreol-franse=Dictionnaire créole seychellois-frangais. Hamb., 1982.
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